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Conseils en matière de placement - II

Une offre aux investisseurs désireux
de ne pas trop se soucier de leur argent, mais soucieux

d'être informés et conseillés judicieusement.
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v>hacun peut être
son propre banquier.
Chacun peut acheter
des titres ou des métaux précieux, détacher
des coupons, encaisser des intérêts et
dividendes, établir l'estimation fiscale de son
portefeuille de titres, garder ses valeurs en un
lieu plus ou moins sûr.

Mais on peut aussi confier la garde et la

gérance de ses titres et valeurs par exemple
aux spécialistes de la SBS.

Nous surveillons les échéances, les

dénonciations, conversions et remboursements
anticipés d'emprunts. Nous achetons et
vendons des titres en bourse. Nous informons
ponctuellement nos clients de l'encaissement
de leurs revenus. Nous conservons leurs
valeurs en un lieu infiniment plus sûr que le
coffre-fort le plus massif. En fin d'année, nous
établissons un relevé estimatif des titres et
valeurs au cours du jour et calculons le rendement.

Un service que nous pouvons assumer
périodiquement, par exemple, pour les
investisseurs désireux d'obtenir un rendement
déterminé et de modifier leurs placements en
conséquence.

Un avis

qui ne coûte rien
peut valoir

son pesant d'or.

Dans le domaine administratif, les prestations
des banques suisses ne diffèrent guère. Mais
il y a d'autres moyens de faire le point de ses

finances, en consultant un conseiller en placement

de la SBS.
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25% 26%+ % De nos jours, le mar¬
ché évolue avec une
rapidité qui impose

de vérifier et repenser périodiquement la

composition d'un dossier-titres, de remplacer
certaines valeurs par d'autres plus intéressantes.

Il importe, de même, d'observer l'évolution

monétaire. Un simple «oui» ou un «non»
de la part d'un spécialiste peut valoir son
pesant d'or. Même s'il ne vous coûte qu'un
simple appel téléphonique.

De qui obtenir le meilleur «tuyau»?

Laplupart des investisseurs exigent davantage
d'informations. Certes, la presse financière

regorge de «tuyaux» et de prévisions et il se

peut même que l'une de vos connaissances

vous passe occasionnellement une information

soit-disant archisûre. Le placement
dépendrait-il de l'art de faire des prédictions?
Parlez-en plutôt à votre conseiller SBS. Il est

probablement mieux renseigné et en mesure
de vous conseiller objectivement, car vos
intérêts et les siens sont concordants. Un
homme d'affaires digne de ce nom tient à

garder ses clients.
Consultez un conseiller SBS sans tarder.

A moins que vous ne préfériez d'abord lire
un exposé traitant du placement de sommes
importantes, dont l'épargnant tirera aussi

profit. Prochainement dans ce même journal.

Société de
Banque Suisse
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Petits engins de
levage Demag
Eléments de construction pour charge jusqu'à 1000 kg.

Un système de construction s'est imposé.
Le système KBK a été développé et permet la
construction de:

- monorails suspendus
- ponts roulants suspendus
- potences murales et sur colonnes

Construction élégante, standardisation des éléments,
adaptation du système, possibilité d'échanges ou de
développement sont les facteurs rendant ce système
aussi utile.

Nous vous conseillons sans engagement et pouvons
vous satisfaire rapidement.

Nous vous prions de prendre contact avec nous.
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fehr
Hans Fehr SA CH-8305 Dietlikon Tél. 01/835 11 11 Telex 52344

Agent pour la Suisse romande:
W. Burri SA, Constructions électro-mécaniques
CH-1000 Lausanne 16 Tél. 021/24 45 33 n,_

Nouvelles tendances de couleurs: «Perstorp CombiLine»
Perstorp a fondé sa nouvelle collection de stratifiés décoratifs «CombiLine» sur le système de couleurs «NCS».

Nouvelle collection Perstorp CombiLine
L'harmonie de couleurs est devenue encore plus
exclusive.
Le choix des teintes unies, des reproductions
et des surfaces a été fortement agrandi.

Les nouveaux prix unifiés simplifient vos calculs.
Choisissez Perstorp CombiLine, la nouvelle
tendance dans les stratifiés décoratifs, la qualité
suédoise.
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TRAITEMENT DE L'EAU

^ PIERRE MORET SA
1033 CHESEAUX S/LAUSANNE

TEL 021/912361m

Chapeau de cheminée asfthatm

«AZI» ^

— Extrêmement avantageux

— Modulaire

— Plaque de couverture

Pour de plus amples renseignements:
Importateur: G. Fivaz, 2043 Boudevilliers
Tél. 038/36 13 50

On cherche dépositaire-revendeur

«NCS» - le système de couleurs naturelles qui a
une longueur d'avance.
Le «NCS» - Natural Colour System - traduit le language
des couleurs, les décrit et les désigne de la manière
dont elles sont ressenties par l'homme.'£**3* Tirage au sort gratuit
Permet de gagner 5 cours «Les couleurs «NCS»

comme éléments de conception» de CRB, Zurich,
d'une valeur de Fr. 620.- chacun.
Chacun est en droit de participer. Le tirage au sort ne
fait l'objet d'aucune correspondance. Le recours juridique
est exclu.

y':- f-,.

a**.*m
Bulletin de participation / Bon pour information

Je désire participer au tirage au sort des cours de CRB, Zurich,
«Les couleurs 'NCS' comme éléments de conception».
Veuillez m'envoyer la brochure en couleurs Perstorp
CombiLine.
Veuillez m'envoyer le programme de livraison Perstorp
CombiLine avec la liste des prix.
Veuillez m'envoyer une carte de demande détaillée sur
l'ensemble du programme Perstorp.

C Je désirerais m'entretenir avec votre conseiller.

Entreprise:
Personne compétente
(Nom/Prénom):

[©] Perstorp
I Pour de nouvelles idées de couleurs ¦

PERSTORP SA
Riedstrasse 7
6330 Cham/Zug
Tel. 042/36 87 55
Telex 862139

Adresse:

NPA/Lieu:

Téléphone:
Prière de renvoyer à PERSTORP SA Riedstrasse 7 6330 Cham/Zug

IAS 13/85 15
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Par tous les temps, une classe à part.
ISOROOF, l'unique sous-toiture

ne requérant pas de ventilation arrière.
Même par conditions climatiques

extrêmes, un toit doit offrir une protection
efficace contre le vent, le froid et

l'humidité. Les panneaux ISOROOF pour
sous-toitures à joints étanches et
imperméables au vent respectent ces exigences

de manière optimale. Une ventilation

arrière étant superflue, la hauteur de
chevron, les besoins en matériaux et
ainsi les frais de construction se trouvent

réduits considérablement.
ISOROOF, la solution économique pour
une meilleure protection acoustique et
thermique au niveau de la toiture.

Panneaux
de libres suisses

de qualité

W\

t
B1971

isoroo

ISOROOF panneaux de sous-toiture
sont réalisés en fibres de bois imprégnés
de bitume. Grâce au système de sous-
toiture ISOROOF complet - panneaux à

assemblage rainure/languette, outillage

approprié et accessoires - la mise en
œuvre est à la fois rapide et sans
problème. La solidité des panneaux garantit
au couvreur une sécurité élevée.
Demandez la documentation détaillée
relative à ISOROOF système de sous-
toiture.
Donnez-nous un coup de téléphone:
042/36 55 66.

Pavatex SA, 6330 Cham

Pavatex yarrive!

16 IAS 13/85
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ISOLATION

LAUSANNE
LA TOUR-DE-PEILZ
YVERDON
SAINT-AUBIN

021/362475
021/542475
024/21 5812
039/553209

fftri ASPHALTAGE FRIBOURG
GRANGES (VEVEYSE)

037/225788
021/938343kx^ COUVERTURE-¦FERBLANTERIE

PERROUD CHAPES EN ASPHALTE COULÉ
SION
MARTIGNY

027/220545
027/582088

SERVICE ENTRETIEN Télex 452141 PROU CH

B1381

DEJO
Dejo SA, Boîte postale, 3360 Herzogenbuchsee, Tél. 063 61 56 71

Dejogrip
les grilles Dejo
répondent aux plus
grandes exigences.
Grilles embouties, grilles embouties et soudées,
marches Dejogrip. Pour disposer de notre
catalogue technique plus complet,

téléphonez-nous au:
063 6156 71
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résistance des nouveaux panneaux LURO HDF.

Le plus léger des matériaux
supporte le plus lourd des animauxi
Une exclusivité d'ISOVER-Vetroflex:
LURO HDF, le nouveau panneau isolant à

résistance mécanique élevée à la
compression et à la traction.
Avec des contraintes de compression
garanties de 0,01 à 0,1 N/mm2 selon
types de panneaux et épaisseurs, les
panneaux LURO HDF sont particulièrement

indiqués pour résoudre vos
problèmes d'isolation des toits plats, des
sols sous chapes soumises à de fortes
charges et des toits en pente à chevrons
apparents.

ISOVER
LîlVETROFLEXgJ

FIBRIVER
Case postale

1001 Lausanne
Tél. (021) 2042 01

DUPUIS&CIE
CLICHÉS - PHOTOLITHOS

CHENEAU-DE-BOURG 3 TÉL. 233923 LAUSANNE

A.
B32

PHOTOLITHOS
CLICHÉS
J.M.LOETSCHEB
PL Centrale l 1003 Lausanne Tél. 021 236440

orientation
identification

enseignes lumineuses - signalisation

westineon
GRANDS-CHAMPS 2

1033 CHESEAUX-SUR-LAUSANNE

02i9123 23
Télex WNSA 459 329 CH

nouveau: lënseigne autonome
sur générateurs électro-solaires

structures et applications importantes
avec plexiglas et polycarbonate
B1354
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La prévoyance
de votre association

professionnelle

fait ses preuves
depuis des années.

La caisse de prévoyance SIA UTS FAS FSAI
est née de l'idée qu'une institution d'entraide
d'associations professionnelles était la mieux
placée pour connaître les besoins spécifiques
de ses membres en matière de prévoyance.
Cette idée a fait ses preuves depuis plus de
20 ans. Et c'est depuis cette date que nous
pouvons vous garantir, à vous qui êtes
membre de l'une de ces associations
professionnelles, une prévoyance vieillesse, survivante

et invalidité optimale. Une prévoyance
individuelle adaptée à vos besoins, et à ceux
de vos collaborateurs.

N'hésitez pas à demander conseil ou des
informations complémentaires au

téléphone 031/220382.

Caisse
de prévoyance

SIA UTS FAS FSAI
Une institution d'entraide

de vos associations professionnelles.
Sûre. Autonome. Performante.

FASA- FONDERIE ETATELIERS MECANIQUES D ARDON SA

CH-1917 Ardon-Valais Tel 1027) 8611 02 Télex 38 689 FASA-CH

Petit

Grand?

Rond?

.:.., Carre?

1875-1985

îioAi^

Trafic léger? ITo
Trafic moyen? 5TO
Trafic lourd? 7,5To / ÎOTO

FASA, évidemment!

OIM

I

W.BURRI S.A.
CONSTRUCTIONS ÉLECTROMÉCANIQUES
1000 Lausanne 16 - Tél. 021/244533

18 IAS 13/85



Information Favre - Stellfix4

Les murs-équerres Stellfix9- pour soutenir
les talus et remettre les frais en place.

>

M

En un -rerri/os reconû/. âi/tc un m/n/mum
ô/e moyens à engager /vous créez
narmon/easemenr uos annenagennen-ts
e.xiér/turs.
/.es murs -eoc /erres \Pfe/fftx ® «f 'obtiennent q
en Haute urs û/e <55 ê <t55crr) et en ^-Y^^
longueurs ote £0., -/oo e± foocm
En /béton //sse, _____
/sué ou structuré, r"""" ,envovets™""

_£t_éc onom/Qc/e

,.S«'de,ta

£rl> t/ente, criez
uo/re morcnano/ ote. ma/énaux

cVe contS/rt/c/rcn. Vous pouvez bâtir sur
notre expérience ifs_

Favre & Cie SA. Fabrique de produits en beton 8304 Wallisellen. tel. 01/830 2011 \ Y*^TseüeV1 ¦""""
Usines a 4658 Damken SO tel 062/651717. 1897 Bouveret VS tel 025 812331 * 83 „--"¦"""

2542 PieterlenBE. tel 032 871534 8953 Dietikon ZH Baustoffcenter Limmattal, tél. 01/748 21 55. U-'"" B1406

AVEC LES COLONNES CRAN VOUS
CâJ

Métallique
GRnm

ADDITIONNEZ LES
GRnm

AVANTAGES
II Brevet N°+6361 56*

Avantages de la colonne métallique + Avantages de la colonne béton

•FAIBLES DIMENSIONS
• HAUTES PERFORMANCES

• MONTAGE RAPIDE ET AISE

• INTEGRATION FACILE A

• TOUT TYPE DE STRUCTURE

•RESISTANCE AU FEU F90
• ESTHETIQUE, STRUCTURE BOUCHAR

DEE, COLORATION DANS LA MASSE

• AGREGATS SPECIAUX

• MEILLEUR MARCHE

GRnm /r Colonnes en béton armé centrifugé
037/64 16 46
1523 VILLENEUVE près Lucens

ROYAL AGENCY SA 84
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Votre partenaire pour ventilateurs: AWAG A.Widmer SA,
Sihlfeldstrasse 10, 8036 Zurich, tél. 01/462 99 30
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RWD
Technique de
dessin de qualité
suisse

En votre qualité de
constructeur, vous
attachez une grande
importance à la précision
et à la fonctionnalité.

Veuillez donc m'envoyer gratuitement la documentation
détaillée sur les places de travail ultra-modernes de technique

a de dessin RWD.

Ce symbole international
indique l'accès possible aux
handicapés en chaise roulante
ou ne se déplaçant qu avec
peine, lorsqu'il est apposé sur
des bâtiments publics, hôtels,
restaurants, théâtres, magasins,

places de parc, moyens
de transport public, etc.

La question des barrières architecturales est loin
d'être nouvelle. Les expériences faites dans le
canton de Vaud et dans d'autres cantons nous
persuadent que nous assistons à un mouvement
irréversible qu'il serait finalement peu humain et
vain de vouloir empêcher.

La commission vaudoise pour la suppression des
barrières architecturales, créée il y a plus de dix
ans, a pour but de sensibiliser la population aux
obstacles qui s'opposent au libre déplacement de
chacun dans le domaine construit; en outre, elle
met tout en œuvre pour que les constructions
soient désormais dépourvues de barrières
architecturales.

Administration
PRO INFIRMIS
11 rue Pichard - Case postale 3546
1002 Lausanne-Tel (021)23 37 37
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Votre partenaire pour ventilateurs: AWAG A.Widmer SA,
Sihlfeldstrasse 10, 8036 Zurich, tél. 01/462 9930

B194E

Envoyez le coupon à: Usines Reppisch SA. 8953 Dietikon, Tél. (OJ) 740 68 22
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